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Tôi và đất nước tôi, phái đoàn của tôi cùng nhân dân Ai-xơ-len lấy
làm vinh hạnh sâu sắc khi được đón tiếp nồng hậu trong Chuyến Thăm
Cấp Nhà Nước đầu tiên trên cương vị là Tổng Thống Ai-xơ-len đến Nước
Cộng Hòa Xã Hội Chủ Nghĩa Việt Nam.

Đây cũng là một chuyến thăm cá nhân đầy cảm xúc, gợi nhớ những
kỷ niệm về tình đoàn kết với nhân dân Việt Nam mà tôi, khi còn là một
sinh viên trẻ tuổi, và những người khác thuộc thế hệ của tôi ở châu Âu và
thế giới Phương Tây đã thể hiện sự ủng hộ cho cuộc đấu tranh của các
bạn để chống lại áp bức ngoại xâm, cho cuộc chiến vì sự tự do và độc lập
hoàn toàn cho đất nước.

Chiến Tranh Việt Nam, theo như cách chúng tôi gọi ở phương Tây,
đã hình thành tầm nhìn chính trị của chúng tôi, tạo nên các hình thức vận
động chính trị mới, đem đến cho nền văn hóa của chúng tôi tầm nhìn toàn
cầu mà sau này đã trở thành ánh sáng dẫn đường cho chúng tôi trong việc
đối phó với những thách thức quốc tế. Các cuộc biểu tình và phản đối là
nền tảng kiểm chứng sự quyết tâm của chúng tôi.

Kính thưa Ngài Chủ Tịch, đối với tôi, việc được đón tiếp nồng hậu
tại đây ngày hôm nay cũng như được vinh dự thay mặt cho đất nước tôi
để công nhận sự thành công và tiến bộ của Việt Nam là một minh chứng
về cách mà các ý tưởng và cam kết của lớp trẻ có thể hứa hẹn rằng chúng
ta sẽ được chứng kiến những thành tựu to lớn trong tương lai.
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Cách đây hai thập kỷ, tức một vài năm trước khi tôi trở thành Tổng
Thống, tôi cũng đã có vinh dự được đến thăm Việt Nam để giúp những
người tiên phong trong cộng đồng doanh nghiệp và thương nhân Ai-xơ-
len xây dựng cầu nối cho nền kinh tế ngày càng phát triển và tăng trưởng
của đất nước các bạn. Trong một cuộc họp tại thành phố Hồ Chí Minh,
khi đó tôi đã giới thiệu với các nhà lãnh đạo của Hội Đồng Nhân Dân một
cuốn sách bằng tiếng Ai-xơ-len về cuộc đấu tranh anh dũng của nhân dân
Việt Nam được viết bởi một trong những biên tập viên chính trị xuất sắc
của chúng tôi.

Vì vậy, nay tôi đứng đây không chỉ để tôn vinh những thành tựu của
Việt Nam trong thời kỳ hiện đại, mà còn để bày tỏ lòng kính trọng thay
mặt cho thế hệ của tôi, những người khi còn là sinh viên và những nhà
vận động thanh niên đã xuống đường ủng hộ cuộc đấu tranh anh dũng của
các bạn, tuyên bố chấm dứt hàng thế kỷ cai trị của đế quốc, tuyên bố bình
minh của một kỷ nguyên mới, nơi mà mọi quốc gia được tự do cai quản
đất nước mình.

Nhân dân Ai-xơ-len thấu hiểu sâu sắc mong muốn của các bạn về
nền độc lập, tầm nhìn về tiến bộ kinh tế và xã hội cho nhân loại. Trong
nhiều thế kỷ, chúng tôi là quốc gia nghèo nhất châu Âu, nông dân và ngư
dân tìm cách sống sót dựa vào các nguồn tài nguyên đất đai và đại dương.

Chiến dịch giành độc lập của chúng tôi kéo dài một trăm năm,
nhưng không giống như chiến dịch của đất nước các bạn, chúng tôi may
mắn giành độc lập hoàn toàn bằng phương pháp hòa bình, thông qua các
cuộc hội đàm chính trị, tạp chí xuất bản định kỳ, báo chí, kiến nghị và các
nỗ lực dân chủ khác. Đã không có sự tổn thất về sinh mạng con người,
cũng như không ai bị bỏ tù.

Tuy nhiên, khi nước Cộng Hòa của chúng tôi được thành lập vào
năm 1944, điều đó báo hiệu một sự chuyển đổi mang tính cách mạng ở
châu Âu: chưa bao giờ trước đó có một quốc gia bé nhỏ như vậy tuyên bố
trở thành một nhà nước hoàn toàn độc lập, đặt tương lai của đất nước
hoàn toàn trong tay người dân.

Ngày nay trong thế kỷ mới này, chúng tôi có thể ăn mừng các kết
quả đạt được sau nhiều thập kỷ phát triển, đem lại các cơ hội kinh tế, giáo
dục và chăm sóc sức khỏe cho người dân đất nước tôi, tạo nên một trong
những nơi có mức sống cao nhất trên thế giới.

Trong chuyến thăm của tôi, chúng tôi rất hân hạnh được chia sẻ với
người dân Việt Nam một số thực hành, bí quyết và công nghệ hiệu quả
nhất của chúng tôi, đặc biệt là trong việc thúc đẩy ngành đánh bắt thủy
hải sản hiện đại, hiệu quả và có lợi nhuận, dựa vào việc sử dụng bền vững
các nguồn tài nguyên biển và các cải tiến tinh vi, thêm vào đó là cách sử
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dụng lượng nhiệt tích trữ trên mặt đất của đất nước chúng tôi để xây dựng
các hệ thống năng lượng xanh, đặc biệt là ở các thành phố và thị trấn.
Công nghệ này có thể giúp khai thác tiềm năng địa nhiệt của Việt Nam để
sử dụng trong nhiều doanh nghiệp, không chỉ trong sản xuất điện, sưởi
ấm hay điều hòa nhiệt độ, mà còn trong các hình thức nông nghiệp nhà
kính và nuôi cá, suối nước khoáng và nhiều cơ sở y tế và sức khỏe khác.

Trong các lĩnh vực sáng tạo về công nghệ cao và công nghệ thông
tin của Ai-xơ-len, cũng có các đổi mới và sản phẩm có thể đóng góp quan
trọng vào sự tiến bộ của đất nước các bạn.

Tất cả những chia sẻ này sẽ củng cố cho nền tảng hợp tác của chúng
ta. Đó là tầm nhìn của tôi khi lần đầu tiên đến thăm Việt Nam và nay tôi
tự hào thực hiện chuyến đi này.

Hơn nữa, trong những năm gần đây, chúng tôi đã chứng kiến sự
tham gia ngày càng tích cực của các nước châu Á vào tương lai của khu
vực cực bắc thế giới, các vùng lãnh thổ và vùng biển Bắc Cực thuộc vùng
phía Bắc Ai-xơ-len.

Tháng trước tại thủ đô của chúng tôi là Reykjavik, Đại Hội thường
niên về Vòng Bắc Cực đã diễn ra với sự tham dự của các đoàn đại biểu
khách quý từ Trung Quốc, Nhật Bản, Hàn Quốc và Singapore cùng với
2.000 đại biểu từ 50 quốc gia để thảo luận về tương lai của Bắc Cực, việc
mở các tuyến đường biển mới nối liền châu Á với châu Âu và châu Mỹ
qua phía Bắc cũng như việc sử dụng có trách nhiệm các nguồn tài nguyên
rộng lớn trong toàn khu vực Bắc Cực.

Kính thưa Ngài Chủ Tịch, với tầm quan trọng ngày càng tăng của
Việt Nam trong nền kinh tế toàn cầu, chúng tôi hy vọng rằng đất nước
ngài cũng sẽ sớm tham gia cùng với các đối tác châu Á khác trong cuộc
đối thoại và hợp tác mới về Bắc Cực này.

Như vậy, thế kỷ mới mang đến cho các quốc gia chúng ta nhiều cơ
hội, nhiều con đường hợp tác mang tính xây dựng, biến giấc mơ của các
nhà hoạt động trẻ tuổi, những người mà nửa thế kỷ trước, đã liên kết các
bên trên khắp các châu lục trong chiến dịch toàn cầu cho một kỷ nguyên
mới của sự tự do, độc lập và đoàn kết quốc tế trở thành hiện thực.

Tôi trân trọng cảm ơn ngài Chủ Tịch vì tình hữu nghị mà ngài đã
dành cho đất nước chúng tôi và tôi xin được mời tất cả các vị khách quý
cùng nâng ly bày tỏ lòng kính trọng đối với Ngài Chủ Tịch Nước Việt
Nam, Trương Tấn Sang và Phu Nhân Mai Thị Hạnh, cũng như sự hợp tác
giữa nhân dân Việt Nam và nhân dân Ai-xơ-len.


